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machen, sobald der Anspruch auf die Ruhe- 
oder Versorgungsgenusse wegen einer straf- 
baren Handlung erliseht oder ruht. Falls der 
Anspruch auf die Ruhe- oder Versorgungs- 
geniisse wieder auflebt, ist auf Antrag ein 
neuer Ausweis auszusteílen.“

Art. II.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Minister 
fiir Wirtschaft und Arbeit durchgefuhrt.

Der Staatsprasident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

ného činu, musí býti průkaz vystavujícím úřa
dem neprodleně odňat a učiněn neupotřebitel- 
nýrm Oživne-li opět nárok na odpočivný (za
opatřovací) plat, vydá se na žádost nový prů
kaz."
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ČI. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá
šení; provede je ministr hospodářství a práce.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

50.
Kundmachung

des Ministers fúr Verkehr und Technik 

vom 25. Jánner 1943
uber die Bestimmung einer weiteren Art der 
selbstfahrenden Arbeitsmaschinen, die nach 
§ 18, Abs. 2, Z. 1, der StraBenverkehrs- 
Zulassungs-Ordnung von den Vorschriften uber 
das Zulassungsverfahren fiir Kraftfahrzeuge 

und ihre Anhanger ausgenommen sind.

Der Minister fůr Verkehr und Technik be- 
stimmt gemáB § 18, Abs. 2, Z. 1, der Regie- 
rungsverordnung vom 27. September 1939, 
Slg. Nr. 243, liber die Zulassung von Per- 
sonen und Fahrzeugen zum StraBenverkehr 
(StraBenverkehrs - Zulassungs - Ordnung — 
StVZO —) folgende weitere Art der selbst
fahrenden Arbeitsmaschinen, die von den 
Vorschriften uber das Zulassungsverfahren 
fůr Kraftfahrzeuge und ihre Anhanger aus
genommen sind:

Steinbrecher, wenn mit dem Steinbrecher- 
Kraftfahrzeug eine Vorrichtung zum Brechen

Vyhláška
ministra dopravy a techniky 

ze dne 25. ledna 1943,
kterou se určuje další druh automobilních pra
covních strojů, jež podle § 18, odst. 2, č. 1 řádu 
o připuštění k silniční dopravě jsou vyňaty 
z předpisů o připouštěcím řízení pro motorová 

vozidla a jejich vlečné vozy.

Ministr dopravy a techniky určuje podle 
§ 18, odst. 2, č. 1 vládního nařízení ze dne 
27. září 1939, č. 243 Sb., o připuštění osob 
a vozidel k dopravě na silnicích (řádu o připuš
tění k silniční dopravě — ř. p. s. d.), tento další 
druh automobilních pracovních strojů, které 
jsou vyňaty z předpisů o připouštěcím řízení 
pro motorová vozidla a jejich vlečné vozy:

drtiče, jestliže zařízení k drcení kamene je 
s vozidlem-drtičem pevně spojeno a není-li vo-
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von Steinen fest verbunden ist und das Fahr- 
zeug nicht zur Beforderung von Personen und 
Giitem geeignet und bestimmt ist.

Hierdurch wird die Kundmachung des Mini- 
steriums fiir offentliche Arbeiten vom 7. Fe- 
bruar 1940, Slg. Nr. 90, ergánzt.

zidlo ani způsobilé ani určeno k dopravě osob 
a zboží.

Tím se doplňuje vyhláška ministerstva ve
řejných prací ze dne 7. února 1940, č. 90 Sb.

Dr. Kamenický m. p. Dr. Kamenický v. r.
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